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Abstract. The relevance of this publication lies in the recognition that private epistolary heritage is a crucial source for
comprehensive historical research. Itis an indispensable component for both a broader understanding of the historical
context of events and for a deeper exploration of the biographical data of historical figures. This publication aimed
to characterise 23 handwritten letters written by the Transcarpathian scholar H. Strypskyi to the Lviv ethnographer
V. Hnatiuk, as well as to analyse the themes of the letters and the socio-cultural issues discussed therein. To achieve
this goal, general historical and special methods of historical research were used, namely: critical and comprehensive
methods of source analysis, historical-comparative, and biographical. In this publication, based on the processed
letters, the ways of cultural unification of Ukrainians in the Austro-Hungarian Empire were analysed, in particular, book
trade, joint cultural events, organisation in Transcarpathia reading rooms, concerts, and the collection of manuscript
sources. The process of establishing personal contacts between scholars has been explored. Based on the analysis of
the letters, the linguistic assimilation of Transcarpathian Ukrainians by the Hungarian authorities has been examined.
The study also analyses the spread of Moscophile ideas and the concepts of political Ruthenianism in Transcarpathia,
which hindered the rapprochement of the local population with Ukrainians across the Carpathians and ultimately
led to the suppression of national revival in the region. The correspondence between V. Hnatiuk and H. Strypskyi,
who maintained a warm and friendly relationship, is presented as a prime example, not only of personal ties but
also as a source for studying the social atmosphere and cultural-educational situation of Ukrainians in the Habsburg
monarchy. This research holds practical value as its materials can be utilised both in academic investigations and in
the teaching of regional history at universities and schools
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# Introduction

Personal and institutional interactions among the Ukrain-
ian intelligentsia within the Austro-Hungarian Empire
were a crucial component of the national revival pro-
cess and cultural rapprochement, ultimately becoming
one of the primary catalysts for the formation of the
Ruthenian-Ukrainian identity. The position of Ukrainians

within the Habsburg Empire was fraught with numer-
ous challenges, including constant opposition from
Polonophilia and Magyarization, which hindered the
development of national self-consciousness. A signifi-
cant challenge to cultural life was also the emergence
of Russophile (Moscophile) sentiments among a cohort
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of Ukrainian activists, which were dominant in the sec-
ond half of the 19" century. These ideas also gained
considerable traction in Transcarpathia. Amid the con-
flicts between Polonophile, Rusophile, and Ukrainophile
identities — and, in Transcarpathia, also against Magyari-
zation — by the early 20" century, a popular Ukrainian
identity ultimately prevailed. The process of cultural uni-
fication among Ukrainians within the Habsburg Empire
played a significant role in this development. However,
it is important to note that throughout the 19* century,
cultural and national rapprochement among Ukrainians
within the empire was primarily based on personal re-
lationships between the scholarly circles of society. The
events of the Spring of Nations provided the impetus for
the establishment of such cooperation, and it was from
the mid-19" century onwards that more stable scholarly
contacts could be observed. In the 1870s and 1880s, this
cooperation was almost completely halted. Nevertheless,
at the end of the 19" century, following the establish-
ment of Ukrainophile and populist-oriented institutions
in Lviv — such as the Prosvita society and the Shevchenko
Scientific Society — cultural contacts revived once more.
A crucial component of the national revival was the dis-
semination of national ideas to all regions of Ukraine.
This mission laid the foundation for a new phase of cul-
tural rapprochement between Transcarpathia and Galicia.

Among the cohort of Galician intellectuals of this
period who laboured towards the national unification of
Ukrainians, a notable figure was the renowned ethnog-
rapher and member of the Shevchenko Scientific Soci-
ety, Volodymyr Hnatiuk. The scholar played a decisive
role not only in the study of Transcarpathia but also in
the process of national awakening among the local pop-
ulation. Through his travels to Transcarpathia, Hnatiuk
established personal contacts with many local figures,
particularly with Yu. Zhatkovych, Yu. Stavrovskyi, and
H. Strypskyi. The private correspondence between Hna-
tiuk and these individuals contains valuable information
about the key aspects of their personal collaboration and
its role in the process of national revival and cultural de-
velopment of Ukrainian lands. This is particularly true of
the epistolary heritage between Volodymyr Hnatiuk and
Hiiador Strypskyi, which serves as an important source
for studying the socio-cultural situation not only in Tran-
scarpathia but throughout the Austro-Hungarian Empire.

The historiographical foundation of this publication
primarily consists of materials dedicated to the biogra-
phies and scholarly work of V. Hnatiuk and H. Strypskyi,
respectively, as their private correspondence has not yet
been the subject of a separate study. The ethnographer
V. Hnatiuk stands out in terms of the number of pub-
lished studies, with scholars beginning to study his ac-
ademic contributions as early as the late 1920s. One of
the first researchers to examine Hnatiuk’s ethnographic
work, particularly in the context of studying Transcar-
pathia, was V. Kaminskyi, a member of the Ukrainian
Academy of Sciences, who highlighted the significance

of the ethnographer’s work for the national conscious-
ness of Carpathian Ukrainians. Several studies on the fig-
ure of the Lviv ethnographer were also published during
the Soviet period. Importantly, these research contained
valuable factual material, although their methods are
now outdated (Payonk, 2021). The Shevchenko Scientif-
ic Society (ShSS), of which Hnatiuk was a long-standing
member, also played a significant role in popularising his
work. In honour of the 110" anniversary of his birth, a
special volume of the ShSS Notes was published, featur-
ing his selected works, many of which focused on Car-
patho-Ukrainian studies. This comprehensive edition has
not lost its relevance to this day. However, further study
of Hnatiuk's figure, particularly his collaboration with the
Transcarpathian intelligentsia, was delayed, and its re-
newed attention can only be noted after the declaration
of Ukraine's independence.

A significant contribution to the study of Volodymyr
Hnatiuk as a researcher of Transcarpathia belongs to the
Slovak historian M. Mushynka (1975), who dedicated
many years to examining the scholarly work of the Lviv
academic and published a bibliography of the ethnog-
rapher’s works. Due to censorship in Soviet Ukraine, the
researcher primarily published his materials abroad, no-
tably in Paris in 1975 with the work “Volodymyr Hnatiuk
and Transcarpathia” which for the first time comprehen-
sively illuminated Hnatiuk’s Transcarpathian studies. One
of Mushynka’s most recent works on Volodymyr Hnati-
uk, titled “Volodymyr Hnatiuk: Life and his Activities in
the Field of Folkloristics, Literary Studies and Linguistics”,
was published in 2012. In this work, the researcher not
only provides biographical data but also analyses the
main achievements of the Galician scholar in various sci-
entific fields. The work is based on a thorough source
base, including, as the author noted, materials from over
700 volumes of the publications of the ShSS (Mushyn-
ka, 2012). Importantly, Mushynka was also one of the first
to begin researching the collaboration between V. Hna-
tiuk and H. Strypskyi, publishing his study of the Tran-
scarpathian scholar titled “Bright spirit of Hungarian Ru-
thenia”, which remains relevant today (Mushynka, 1995).

Among the most recent studies dedicated to various
aspects of V. Hnatiuk's scholarly work, it is worth mention-
ing the publication of historian M. Hlushko (2018), who
emphasises Hnatiuk's role in the formation of Ukrainian
studies as a science. The monograph by historians . Zu-
lyak & H. Zulyak (2018) is one of the most recent publi-
cations of Hnatiuk’s epistolary heritage. I. Priymak (2019)
also delves into the epistolary sources of the Ukrainian
ethnographer’s work, publishing several archival mate-
rials. However, these publications scarcely address the
correspondence sent to V. Hnatiuk from Transcarpathia.
This layer of archival sources still requires research.

Comparatively fewer scholarly works have been
dedicated to various aspects of the Transcarpathian lin-
guist H. Strypskyi’s activities in comparison to Volodymyr
Hnatiuk. The first objective and unbiased assessment
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of the scholar’s life and creative path was given by his-
torian M. Lelekach (1943). Several scholarly works dedi-
cated to Strypskyi have been published since independ-
ence, among which it is worth mentioning the works
of I. Khlanta (2007) and A. Galas (2013; 2019). Howev-
er, these authors consider Strypskyi's work only in the
context of his linguistic studies, bypassing the scholar’s
contribution to the process of cultural unification be-
tween Ukrainian lands. The Hungarian researcher I. Ud-
vari (2007) has published several works and archival ma-
terials related to the Transcarpathian scholar.

In recent years, the figure of the Transcarpathian
linguist has received little scholarly attention. The same
applies to the correspondence between H. Strypskyi and
V. Hnatiuk, which remains largely unexplored. Although
Hnatiuk's extensive epistolary heritage is occasionally
published, there are few publications of letters from his
correspondence with scholars from Transcarpathia. An
exception is the correspondence between Hnatiuk and
Yu. Zhatkovych, which was published by the Uzhhorod
historian O. Mazurok in the 1990s (1995). As for the cor-
respondence between Hnatiuk and Strypskyi, it is only
mentioned sporadically in individual publications by
N. Svitlyk (2010) but has not yet become the subject of
a separate study.

This publication aims to investigate and analyse
the private correspondence between the Galician eth-
nographer Volodymyr Hnatiuk and the Transcarpathian
cultural and educational figure Hiiador Strypskyi. It also
seeks to summarise the issues raised by the authors in
their personal correspondence to better understand the
socio-cultural and political situation of Ukrainians in the
Austro-Hungarian Empire during the late 19" and early
20t centuries. To achieve this goal, both general histori-
cal and specific methods of historical research have been
employed. In presenting the material of this publication,
classical principles of historical knowledge and contem-
porary general scientific methods have been applied, as
these are deemed the most significant and appropriate
for a comprehensive and multifaceted examination of
the issues at hand. The primary methods employed in
this research include critical and comprehensive source
analysis, as referenced in Kaminskiy (1929). This ena-
bled a thorough evaluation of the entire dataset about
the subject matter and the establishment of objective
connections between individual sources comprising the
research’s source base. Furthermore, the application of
these methods in working with the sources facilitated
the identification of reliable and essential information.
The biographical method was also crucial for this study,
as its use is indispensable when examining historical fig-
ures. Additionally, the research utilised classic historical
research methods such as historical-comparative, his-
torical-genetic, and descriptive-narrative approaches.
The application of these methods allowed for a more
comprehensive and sequential exploration of the re-
search problem.

# Establishment of personal cooperation
between Volodymyr Hnatiuk
and Hiiador Strypskyi

Volodymyr Mykhailovych Hnatiuk (1871-1926) was a
renowned Ukrainian ethnographer, linguist, and folk-
lore researcher, and an esteemed member of the ShSS,
known for his scientific research in various fields. At the
same time, the scholar is rightfully considered an au-
thoritative researcher on the issues of Carpatho-Ukrain-
ian studies. Hnatiuk is the author of a substantial schol-
arly legacy. Hnatiuk's extensive scholarly legacy has
been published numerous times, with one such publi-
cation being a bibliographic index of his works released
by a collective of authors in 2007 (Hnatyuk, 2007). The
most recent publications of Hnatiuk’'s scholarly works
on Carpatho-Ukrainian studies are the publications of
his materials in scholarly collections. For example, Hna-
tiuk’s articles on the national revival of Ukrainians in
Austria-Hungary were published as a separate volume,
collecting the scholar’s publications devoted to the for-
mation of Ukrainian national identity among the Ru-
thenians of the Habsburg monarchy. Hnatiuk's greatest
contribution to the study of Transcarpathia is the pub-
lication of several volumes of “Ethnographic Materials
from Hungarian Ruthenia”, where he published materials
collected during his scientific expeditions. This work has
been republished several times, with the latest reprint
published in 2019 (Hnatyuk, 2019). A significant amount
of material on Transcarpathia is also contained in the
collection of Hnatyuk's articles entitled “Selected Articles
On Folk Art”, republished in 2020 (Hnatiuk, 2020).

V. Hnatiuk was a prominent member of the so-called
"Hungaro-Ruthen Committee”, established by Galician
intellectuals specifically to organise research in Transcar-
pathia. Between 1895 and 1896, he organised and con-
ducted three ethnographic expeditions to the region.
During these expeditions, Hnatiuk visited Maramaros,
Bereg, and Ung counties, as well as parts of Ugocsa and
Zemplén counties. In essence, he travelled throughout
almost all of present-day Transcarpathia. Based on the
materials collected during these expeditions, the scholar
conducted a thorough ethnographic study of Transcar-
pathia, processing a significant body of literary and folk-
lore material. Alongside his research, Hnatiuk established
collaborations with local intellectuals, aiming to involve
them in the shared processes of national revival. The idea
of cultural and national rapprochement between Ukrain-
ians in Transcarpathia and Galicia had already taken root
among Galician scholars and had acquired new signif-
icance during a period of increasing politicisation and
radicalisation within Ukrainian society. At the initiative
of Transdniprian’s civic activists, particularly M. Draho-
manov, the centre of the Ukrainian national movement
was to be transferred to the Galician “Piedmont”, from
where the ideas of nation-building would spread to other
parts of Ukraine. The path to fostering national sentiment
among the population of Transcarpathia was chosen to be
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cultural and educational uplift, involving them in shared
national processes in which the Galician intelligentsia
would play a significant role. Given the opposition of the
Hungarian authorities, this path seemed the most optimal.

V. Hnatiuk played a significant role in establishing
closer personal relationships with Transcarpathian in-
tellectuals. According to the scholar’s vision, this was to
contribute not only to the cultural advancement of Tran-
scarpathia but also to become a primary factor in the
region’s national consciousness. The educated local in-
telligentsia was seen as the future backbone for promot-
ing national ideas. However, establishing a high-quality
academic collaboration proved to be quite challenging.
The impressions of Hnatiuk and other Galician intellec-
tuals who had visited Transcarpathia were overwhelm-
ingly negative regarding the region’s socio-economic
and cultural situation. Under the pressure of Hungarian
assimilation and entrenched Moscophile views in the
late 19" century, national sentiment had almost van-
ished in Transcarpathia. This posed a new challenge for
the Ukrainian intelligentsia. In the process of shaping the
national idea in Galicia and striving to spread it to all
corners of Ukraine, domestic intellectuals endeavoured
to activate cultural rapprochement among all Ukrainians
within the Habsburg Empire.

Assignificant role in promoting Ukrainophile national
ideas in Transcarpathia was played by members of the
ShSS, particularly by Hnatiuk. The scholar purposeful-
ly involved Transcarpathian intellectuals in educational
activities. During his expeditions, Hnatiuk established
personal contacts with the Transcarpathian cultural and
educational elite. The Galician ethnographer maintained
private correspondence with certain individuals through-
out his life. This epistolary heritage currently serves as an
important resource for investigating personal collabo-
ration between scholars. Notably, Hnatyuk had private
correspondence with Transcarpathian scholars such as
Yu. Zhatkovych, H. Strypskyi, and Yu. Stavrovskyi. The
publication and detailed study of this correspondence
will shed light on new aspects of cultural and scientific
cooperation on either side of the Carpathians.

The correspondence between the aforementioned
individuals, although primarily focused on establishing
the main avenues of cultural collaboration, is quite varied
in nature. The primary difference lies in the quality of the
relationships between the authors of the letters. The cor-
respondence between Hiiador Strypskyi and Volodymyr
Hnatiuk is distinct in that it lacks formality, as the schol-
ars shared a rather warm and friendly relationship. The
indicated correspondents not only discussed work-re-
lated matters, but their correspondence contained a
great deal of personal information. This nature of the
epistolary heritage allows researchers to delve more
deeply into the issues of collaboration between scholars.

Hiiador Strypskyi (1875-1946) was a renowned Tran-
scarpathian scholar, literary critic, and researcher of lan-
guage and Transcarpathian folklore. His long-standing

friendship with Volodymyr Hnatyuk is evidenced by
their private correspondence. It is believed that the two
scholars first met in 1897 thanks to the Transcarpathi-
an priest Yu. Zhatkovych, who was actively collaborating
with Hnatiuk at that time. This meeting significantly in-
fluenced Strypskyi's future career and, more importantly,
his national identity. It was through Hnatiuk's influence
that Strypskyi was able to study in Lviv. Specifically, he
enrolled in the Faculty of Philosophy at Lviv University,
where he became part of a circle of Ukrainian intellec-
tuals, attending lectures by prominent figures such as
M. Hrushevskyi and O. Kolessa. He also became ac-
quainted with members of the Shevchenko Scientific So-
ciety, including O. Rozdolskyi, I. Verkhratskyi, and S. To-
mashivskyi, through whom he engaged in educational
and scientific work within the society.

The young H. Strypskyi was deeply impressed by the
level of cultural development, scholarly activity, and civic
engagement in Galicia. Such a level was clearly lacking in
Transcarpathia at that time. He was particularly captivat-
ed by the activities of the “Prosvita” society. Under the
patronage of V. Hnatiuk, Strypskyi conceived the idea
of establishing similar institutions in Transcarpathia. One
of the first steps in this direction was the founding of a
reading room in the Transcarpathian Skotarske. The Gali-
cian cultural elite also aspired to this goal, and members
of "Prosvita” actively supported the establishment of the
reading room, providing it with literature and encourag-
ing local residents to participate in educational activities.
Thus, again with Hnatiuk's assistance, on November 29,
1897, the Lviv "Prosvita” sent a large collection of Ukrain-
ian literature to the reading room founded by Strypskyi
in Transcarpathia. Along with the books, a letter was sent
to Strypskyi expressing the wish for him to “..live many
more years and continue to work in the field of education
and economics.” At the same time, Strypskyi was urged to
“..encourage everyone, where hears the echo of Rutheni-
an song, to join the “Prosvita” society” (Mushynka, 1995).

# The main aspects of personal cooperation
between scientists

The personal collaboration between V. Hnatiuk and
H. Strypskyi was multifaceted and encompassed vari-
ous aspects of interregional relations. During this peri-
od, cultural contacts on both sides of the Carpathians
intensified, exhibiting a distinctly Ukrainophile char-
acter. A striking example of this revitalisation was the
organisation of reciprocal visits by groups of students,
pupils, and choirs, in which both scholars played an ac-
tive role. In assessing H. Strypskyi's Ukrainophile orien-
tation, V. Hnatiuk referred to him as the “bright spirit
of Hungarian Ruthenia”, suggesting that, in contrast to
local figures who predominantly favoured Magyarophile
or Moscophile sentiments, Strypskyi could actively pro-
mote the Ukrainian idea in Transcarpathia. In particular,
Hnatiuk wrote: "As for the literary language, he was for
a long time almost the only one among the Hungarian
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Ukrainians who adhered to a pure Ukrainian orienta-
tion” (Hnatiuk, 1897). Thus, it is evident that the Galician
scholar valued Strypskyi for maintaining his Ukrainian
identity in the face of Magyarization pressure and for
his willingness and ability to disseminate this identity
among his compatriots.

The collaboration between V. Hnatiuk and H. Stryp-
skyi was further strengthened by the latter's direct in-
volvement in the activities of the ShSS and his increased
publications in Galician periodicals. Strypskyi authored
numerous works that were published both in Transcar-
pathia and Galicia. His collaboration with the ShSS was
particularly fruitful. The Transcarpathian scholar collect-
ed materials for Hnatiuk and sent his own research for
publication. Even during his student years, Strypskyi
had been working on collecting Transcarpathian folk-
lore. As his personal correspondence reveals, during
summer vacations he travelled through the Carpathian
counties and recorded 50 fairy tales and nearly 1000
songs in Bereg, Ugocsa, and Maramaros counties, which
he subsequently sent to Hnatyuk and Ivan Franko for
publication. Significantly, in his folklore research, Stryp-
skyi was the first Transcarpathian collector to use a pho-
nograph. Strypskyi was also the first Transcarpathian to
become a full member of the ShSS. On March 4, 1914,
he was unanimously elected a full member of the histor-
ical-philological section of the ShSS.

H. Strypskyi's journalism further stimulated cultur-
al cooperation. He frequently published his works un-
der the pseudonym Ya. Bilenkyi in Galician periodicals.
For example, in 1907, under this pseudonym, he wrote
his most extensive study "Older Ruthenian Writing in
Hungary” for the Transcarpathian newspaper "Nauka”.
This article is a clear testament to Strypskyi's nationalist
stance and his sincere admiration for the Galician elite.
As the scholar wrote: “At that time, our closest brothers,
the Galician Ruthenians or Ukrainians, turned their at-
tention to our Subcarpathian Ruthenia. Among them
were Volodymyr Hnatiuk, Ivan Verkhratskyi, Ivan Franko,
Stepan Tomashivskyi, and Ilarion Sventsitskyi... Through
their works, they attracted the attention of the entire world
at a time when our people, under Magyars pressure, were
forced to remain silent, and when the Magyars celebrated
the millennium of their domination over other nations, it
was only the Galician Ukrainians who protested on our
behalf before the whole of Europe” (Strypskyi, 1918).

By publishing this article, H. Strypskyi emphasised
the role of Galician scholars in opposing Magyarization
in Transcarpathia. He referred to the manifesto "We
Are Also in Europe”, which was signed by the Galician
elite and published in the newspaper “Zhytie i Slovo”
as a protest against the grand celebrations in Hungary
marking the millennium of the state’s founding. Mem-
bers of the ShSS welcomed the Transcarpathian scholar’s
stance. For example, reviewing Strypskyi's aforemen-
tioned article, one of the foremost experts on Transcar-
pathia, historian S. Tomashivskyi, rightly remarked: “If the

Transcarpathian Ukrainians heed their own wise voice, we
will witness a new era in the history of Hungary Rutheni-
an” (Mushynka, 1995).

# The content of the epistolary heritage

It should be noted that the correspondence between
V. Hnatiuk and H. Strypskyi has not been fully preserved.
In the Manuscript Department of the V. Stefanyk Lviv
National Scientific Library, within the V. Hnatiuk collec-
tion (No. 34), 23 letters from H. Strypskyi to V. Hnatiuk
are kept, comprising 37 pages. The first letter was writ-
ten in 1897, and the last in 1918. Only a few of these
have been published sporadically. By the late 1990s, five
letters had been printed in the work "Volodymyr Hnati-
uk. Documents and Materials” (Dashkevich et al., 1998).
Most of the letters have survived in satisfactory condi-
tion, although two are missing their conclusions, and
one lacks both the beginning and the end. A considera-
ble number of the letters are also undated by the author.

The correspondence between the two scholars is
characterised by a light, informal tone, indicative of a
close friendship between the correspondents. Each letter
begins with a warm greeting such as “Dear friend” or
"Dear Volodymyr”. The subjects of the letters are varied.
Aside from personal matters and everyday affairs, the
letters contain valuable information on issues related to
fostering cultural cooperation, including book exchang-
es, the collection of manuscripts, the organisation of
cultural events in Transcarpathia, the establishment of
periodical publications, the founding of reading rooms,
and the creation of museums.

The first letter, that survives, from Hiiador Strypskyi
to V. Hnatiuk is dated April 28, 1897. This is a lengthy
and quite interesting letter in which Strypskyi analyses
his collaboration with the Hungarian newspaper “Keles”,
where he published articles opposing Moscophilia in
Transcarpathia. From the content of the letter, it is ev-
ident that Strypskyi openly mocks the Transcarpathian
Moscophiles. In particular, he writes to Hnatiuk: “..my
article was published in issue No. 16 of Keles, with the
second half to appear in issue No. 17. Our moskals will
be twisting their moustaches” (Strypskyi, 1897-1918).
The reference here is to Strypskyi's article “A Few Words
About Our Ethnography”, published under the pseudo-
nym Ruskotsi in several issues of the Hungarian publica-
tion Keles. In addition to comments on this publication,
the letter also discusses the distribution in Transcarpathia
of Hnatiuk's articles "Bright Spirits in Hungary” and “"Dark
Spirits in Hungary”, which were published in the publi-
cation “Bukovyna” and also addressed the issue of the
spread of Moscophilia ideas in Transcarpathia. Strypskyi
notes that he was inspired to publish his own materials
by Hnatiuk's stance on Moscophilia in Transcarpathia.

The next letter to V. Hnatyuk, written in the autumn
of 1897, in addition to a range of personal details about
the challenges of student life, provides valuable infor-
mation about H. Strypskyi's collaboration with Stepan
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Tomashivskyi, a full member of the ShSS. In particu-
lar, the letter mentions that Strypskyi spent some time
translating documents from books sent to him by To-
mashivskyi into Hungarian. Tomashivskyi collected these
for the publication of his historical studies on Transcar-
pathia. This letter also references Strypskyi's collabora-
tion with ShSS. He notes that he received the books he
had ordered from the society and sent his own materials
for publication in ShSS journals.

The lengthy letter to V. Hnatiuk, dated 31 Decem-
ber 1897, reveals that at the time, H. Strypskyi was in
Lviv and was preparing to return to Transcarpathia. This
letter addresses several significant issues relevant to this
study. Firstly, Strypskyi discusses the comprehensive
publication of Hnatiuk’s “Ethnographic Collection” and
its potential impact on readers in Transcarpathia. The
Transcarpathian scholar remarks sceptically: “On 29 De-
cember, | sent the “Ethnographic Collection” to Uzhhorod,
and when | am in Ungvdr (6 January), | will already be in
a position to gather some responses from our patriots”
(Stripskyi, 1897-1918).

Secondly, in this letter, the author touches upon the
language issue in Transcarpathia, a subject of consider-
able contention between Galician and Transcarpathian
scholars. The reluctance of some Transcarpathian intel-
ligentsia to write in the vernacular, and their preference
for the Moscophile “lazychie”, posed a significant obsta-
cle to national unity. Strypskyi expresses a negative view
of the Transcarpathian intelligentsia’s attitude towards
the language question in the region. To support his ar-
guments, the scholar quotes a passage from an article
by an unknown author published in the Transcarpathian
newspaper “Lystok” edited by Ye. Fentsik: ‘An interest-
ing proclamation can be read in “Lystok”. An uncle writes
about national enlightenment, stating that it can only be
achieved through education in the vernacular, yet simul-
taneously declares: “We want to develop our literary lan-
guage based on Church Slavonic”. Is not that foolishness?”
(Stripskyi, 1897-1918). This refers to the unwillingness of
a portion of the Transcarpathian intelligentsia to develop
a living vernacular language, and instead to introduce
anachronisms of Old Church Slavonic, Rusisms, and lazy-
chie into literature, which only contributed to Magyari-
zation in the region.

At the end of the aforementioned letter, Strypskyi
provides interesting details about how the Galician intel-
lectuals perceived the journal "Visnyk”, whose publica-
tion was revived in Lviv in the 1890s. In particular, in this
letter the following is read: “It was truly remarkable, to
be honest, when Franko, Pavlyk, Shchurat, Lavrovskyi, and
other gentlemen gathered at Schneider’s, and after a long
wait, Makovey arrived with a whole stack of “Visnyk” un-
der his arm. We quickly grabbed them and solemnly be-
gan reading with such reverence, like the early Christians
in the catacombs reading the Gospels” (Stripskyi, 1897-
1918). This message is evidence of another fact that is
important for this study. The point is that H. Strypskyi,

in addition to his connections with V. Hnatiuk and S. To-
mashivskyi, was also well-acquainted with and even
moved within the close circle of prominent Galician fig-
ures, including I. Franko and M. Pavlyk.

A particularly interesting and valuable letter from
Strypskyi to Lviv, dated 30 July 1898, concerns the at-
tempt to organise choral concerts in Transcarpathia — a
project in which both figures were actively involved. The
letter reveals that such events were held with the sup-
port of Galicians, aiming to revitalise Ukrainian cultural
life in the region. However, the efforts to organise these
events were frequently hindered by the opposition of
the Hungarian authorities and bureaucratic obstacles.
According to the letter, Strypskyi was tasked with over-
coming these challenges as much as possible. Specifi-
cally, the Transcarpathian scholar was responsible for
the organisational aspects of the concerts, establishing
contacts with the necessary individuals, and obtaining
the required permits. In this letter, Strypskyi outlines the
necessary documents for organising the concert and
highlights the key people to approach, including the ca-
pitular lawyer Silard Smolijovych and the Uzhhorod can-
on Kapradov (Stripskyi, 1897-1918).

The letter continues by detailing the necessary steps
for organising the concert, including the required doc-
uments and permits. Strypskyi methodically outlines the
demands for holding such events. The Transcarpathian
scholar emphasises the importance of providing all nec-
essary information in Hungarian, as “no other language
will be accepted” (Stripskyi, 1897-1918). This highlights
the extent of Magyarization in the region, where even
citizens' petitions were only accepted in Hungarian. The
letter goes on to address other organisational aspects,
including funding, invitations, and the income from the
concert, which “..must be handed over to the magistrate”
(Stripskyi, 1897-1918).

In this letter, Strypskyi also draws attention to certain
conventions and the “whims” of the Transcarpathian au-
dience, who might potentially attend the organised con-
certs. In particular, the scholar writes that the local “audi-
ence is spoiled by such formalities as the Poles or ordinary
Magyars, who might not even attend a concert if they saw
posters hastily scrawled in pencil” (Stripskyi, 1897-1918).
Consequently, he believes it would be prudent to print
new invitations and posters, as well as to raise ticket
prices, because “it should be at least 1 zloty, not just 1
koruna” (Stripskyi, 1897-1918). This observation appears
somewhat peculiar against the backdrop of the gener-
al decline of cultural life in Transcarpathia at the end of
the 19" century. The likely reason is that the ordinary
populace of Transcarpathia, who were both creators and
admirers of Ukrainian culture, probably had little oppor-
tunity to attend such events (Pankevich, 1910-1926). The
audience Strypskyi refers to comprises a small group of
wealthier townsfolk, who were largely Magyarized and
could easily exhibit such spoiltness due to their banal
reluctance to engage with “folk culture” events.
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Unfortunately, there is no information available re-
garding whether the aforementioned concerts actually
took place and what impressions they left behind. The
recipients also did not mention this, as there was a no-
ticeable gap in communication between H. Strypskyi and
V. Hnatiuk following the letter referenced above. The
next letter sent to Lviv is dated 15 January 1906. The rea-
son for this prolonged hiatus in their correspondence re-
mains unknown. Some researchers suggest that certain
contradictions may have arisen between V. Hnatiuk and
H. Strypskyi on linguistic grounds. In the early 20t centu-
ry, Strypskyi changed his national loyalty, increasingly ex-
pressing sympathy for the idea of "Carpatho-Ruthenism”
and the formation of a “regional” language, subsequent-
ly refusing to promote Ukrainophile ideas in the region.
However, it is also possible that some letters were lost,
which could explain this gap in their correspondence.

The letter dated 15 January 1906 is quite lengthy
and emotionally charged in its content. In it, Strypskyi
addresses several issues. Initially, he states that he has
received the books sent to him, but he does not know
who they are from — whether they are from Hnatiuk or
the ShSS — because no accompanying letter was includ-
ed. This fact greatly outrages Strypskyi: “But how is it
possible to send something in such a Ruthenian manner,
without a single line of correspondence, without any in-
formation? After all, this is such a noble favour to a poor
Hungarian-Ruthenian: here are your books, and now si-
lence yourself!” (Stripskyi, 1897-1918).

To analyse the cultural and national situation in
Transcarpathia at the beginning of the 20t century, it is
important to note that in this letter, H. Strypskyi char-
acterises the well-known Uzhhorod newspaper “Nau-
ka", which began publishing in the region in 1897, as
the printed organ of the Society of St. Basil the Great,
and from 1902, the "Unio” society. The newspaper was
intended to become a new centre for progressive ideas,
publishing in the vernacular; however, it once again be-
came embroiled in the language issue. The opposition
between the Moscophiles and Magyarophiles in Tran-
scarpathia did not allow Ukrainian culture to progress.
In characterising this publication and its then-editor,
Pr. Yuliian Chuchka, H. Strypskyi returns to the problem
of Moscophilia among the Transcarpathian intelligent-
sia. He informs V. Hnatiuk of the futility of the latter's
efforts to establish national ideas in Transcarpathia. Af-
ter discussing with the editor of “Nauka”, Yu. Chuchka,
Strypskyi remarks that “..it is a pity about the books you
send him” (Stripskyi, 1906). He also observes that no
one reads the books sent to the editorial office, stating
that “..if only he would read at least one of them and if
at least one thought gleaned from the Ukrainian books
would resonate in his soul, it would have been fine” (Strip-
skyi, 1897-1918). However, “.all the Ukrainian books
he has are not torn apart without use” (Stripskyi, 1897-
1918). Furthermore, H. Strypskyi notes that the work
of the Uzhhorod editor is significantly influenced by

Correspondence between Volodymyr Hnatiuk...

Galician publications with a pronounced Russophile ori-
entation, mentioning the newspaper “"Halychanyn”, edit-
ed by the Russophile B. Didytskyi, and the journal “Pravo-
slavna Bukovyna”. From the work of I. Sventsitskyi, “The
Revival of Carpathian Ruthenia”, the editor “..sets out
the goals of admission to “Nauka” (Stripskyi, 1897-1918).

Overall, the content of this letter reveals how strong
the positions of Moscophilia were in Transcarpathia even
at the beginning of the 20™ century. However, the letter
also highlights another fact: the gradual strengthening
of the Ukrainian vernacular idea in Transcarpathia. The
aforementioned newspaper “Nauka” played a significant
role in this process, especially when A. Voloshyn, the cre-
ator of the Ukrainian national idea in Transcarpathia and
the future president of Carpathian Ukraine, became its
editor. In the same letter, H. Strypskyi introduces V. Hna-
tiuk to the figure of A. Voloshyn. In particular, Strypskyi
writes about him: “Voloshyn is a fairly good material, but
unrefined, he has good intentions, so he tried to write in
the vernacular in “Nauka”, but he does not have his own
developed principles...” (Stripskyi, 1897-1918).

Regarding the subsequent correspondence between
the correspondents, it should be noted that it becomes
increasingly formal, losing the ease of communication
that was characteristic of the previous correspondence.
In the next few letters, H. Strypskyi mainly describes the
process of collecting old prints and folklore materials
for V. Hnatiuk. Thus, in a letter dated October 24, 1908,
H. Strypskyi informs V. Hnatiuk that the editorial board
of the Hungarian publication “Szazadok” has tasked him
with making brief excerpts from all volumes of the ShSS
Notes for a Hungarian bibliography, and therefore he
asks Volodymyr Mykhailovych to send him 19 volumes
of the Notes that he lacks.

The next letter, written to Lviv on January 24, 1914,
followed another break in their mutual communication.
Hiiador Strypskyi once again raises the issue of the in-
tensification of Magyarization in Transcarpathia, which,
on the eve of the World War, had taken on an even
more reactionary character. In particular, responding
to V. Hnatiuk’s call to intensify mutual cooperation be-
tween the Galician and Transcarpathian intelligentsia to
counter the new measures of Magyarization, the scholar
writes that it is in vain for him to hope for help from
the Transcarpathian intelligentsia in spreading the ver-
nacular, and this especially applies to teachers, as they
can only contribute to Magyarization. In particular, to
confirm this, H. Strypskyi mentions the main features
of school education in Transcarpathia and the role of
teachers in strengthening Magyarization. He also notes
that V. Hnatiuk is in vain waiting for help from the Tran-
scarpathian intelligentsia, as “..since the time of the Ap-
patiievyi School Law, every teacher must take an addition-
al oath, apart from the governmental one, that they will
not engage with foreign people” (Stripskyi, 1897-1918).
It should be noted that “foreign people” also included
Galicians, and therefore Transcarpathian teachers were
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officially forbidden to cooperate with them and were
only allowed to work for widespread Magyarization. This
ban existed for a reason. According to the Hungarian
authorities, it was intended to stop the spread of the
Ukrainian national idea in Transcarpathia.

In the next letter, dated March 4, 1914, information
about H. Strypskyi's election as a full member of the ShSS
in Lviv, for which he expresses his gratitude to V. Hnatiuk
and S. Tomashivskyi can be found. The author of the let-
ter also reports that a sociological society was founded
in Budapest at that time, whose members could be rep-
resentatives of all nationalities. H. Strypskyi wrote that he
also became a member of this society on behalf of the
Transcarpathian Ruthenians and shared his impressions
of the first meeting with V. Hnatiuk. The Transcarpathian
scholar noted that at the very first meeting of the society,
the problems of nationalities and national policy in Aus-
tria-Hungary were discussed. Hiiador Strypskyi recalled
that he spoke on this occasion, taking the opportunity to
openly declare the problem of the assimilation of Ukrain-
ians in Hungary. In particular, in the letter he writes about
it as follows: "I spoke out openly against the government’s
national policy, against the fools of the Vrablev family, la-
zychie, the current education system, and discussed the
economic and cultural situation of the Ruthenians” (Strip-
skyi, 1897-1918). H. Strypskyi also notes that “..the audi-
ence was particularly interested in lectures on the histor-
ical background, the establishment of Orthodoxy among
us, and Moscophilic tendencies” (Stripskyi, 1897-1918).

Interestingly, in this letter, H. Strypskyi first shares
with Hnatiuk the idea of forming a new “regional Hun-
garian-Rusyn language” in Transcarpathia, as he con-
siders it impossible under the existing circumstances to
promote Ukrainian phonetics here, which he calls overly
Polonised. Strypskyi also encourages the Galician schol-
ar to help establish a corresponding cultural society in
Uzhhorod and introduce the new language into litera-
ture. This information indicates a gradual departure of
H. Strypskyi from Ukrainian nationalism and joining the
new trend of Carpatho-Ruthenism, which distinguished
the Transcarpathian population as a separate people
from other Ukrainians. V. Hnatiuk, who remained a stead-
fast Ukrainophile until his death, was displeased by this
shift in the views of his former friend, resulting in a dete-
rioration of personal relations between the two scholars.

The next few letters from H. Strypskyi to V. Hnatiuk
are written in Hungarian and are undated. These letters
were likely written around the end of 1918. In these let-
ters, H. Strypskyi wrote to V. Hnatiuk that he was forced
to write in Hungarian to avoid persecution by the au-
thorities, and asked if Hnatiuk could learn Hungarian so
that he could write to him in Hungarian as well. As the
content of the letters indicates, Magyarization measures
were once again intensified in the country, even though
Hungary would subsequently lose Transcarpathia, which
in the interwar period became part of Czechoslovakia
under the name of Subcarpathian Ruthenia.
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By early 1919, the personal, friendly relations be-
tween V. Hnatiuk and H. Strypskyi had completely broken
down. The main reason was the change in H. Strypskyi's
views, as he gradually moved away from Ukrainophilia.
His transition to Carpatho-Ruthenism, and his changing
views on shared cultural unity, history, and language,
led to the loss of their friendly communication. H. Stryp-
skyi believed that the Galician intelligentsia was making
futile attempts to return the Transcarpathian people to
Ukrainophilia, while V. Hnatiuk, in turn, noted that he
had never thought that H. Strypskyi would “..ever aban-
don the branch of our nation for which he has worked for
over two decades”.

Logically, personal correspondence between the
scholars ceased, and the loss of friendly relations be-
tween V. Hnatiuk and H. Strypskyi is evident in V. Hna-
tiuk’s letters to the Galician linguist I. Pankevych, who
worked in Transcarpathia in the interwar period, and
was well acquainted with the socio-cultural situation
in the region, and was also acquainted with H. Stryp-
skyi. Thus, in one of his letters to I. Pankevych, written
on July 13, 1924, there were reflections of V. Hnatiuk
about the new views of H. Strypskyi. In particular, in this
letter, the Galician scholar mentions H. Strypskyi’'s Hun-
garian-language article "Moscophilia, Ukrainianism, and
domestic Rusnaks”, which was published in Budapest in
1913 and in which he advocates for the formation of a
regional Ruthenian language in Transcarpathia. Hnatiuk
notes that the Transcarpathian linguist did not send him
the article, which he believes was due to shame: “..be-
cause it contradicts all his previous writings. He... suppos-
edly defends the local language, which is neither Great
Rusian nor Ukrainian-Polish, but Little Rusian. But this is
Just throwing sand in the eyes..” (Hnatyuk, 2019).

This excerpt from the letter indicates the final transi-
tion of H. Strypskyi from Ukrainophilia positions to those
of "Ruthenianism”. It should be noted that the problem
of the formation of a political Ruthenian movement in
Transcarpathia became another stumbling block on the
way to the formation of a national identity for the Tran-
scarpathian Ukrainians, which played into the hands of
the Hungarian authorities and only led to the intensifi-
cation of Magyarization in the region. This also led to
a weakening of Galician-Transcarpathian cultural ties.
As a result, at the beginning of World War |, the Tran-
scarpathian Ukrainians entered the war without a stable
national identity. The situation improved in the interwar
period when the region became part of Czechoslovakia.
It should be emphasised that V. Hnatiuk, despite the loss
of contact with H. Strypskyi, continued to care about
Transcarpathia until the end of his life and strived for
its unification with the common Ukrainian national root.

# Conclusions

In conclusion, the study of the epistolary heritage be-
tween V. Hnatiuk and H. Strypskyi has enabled an ex-
ploration of one aspect of the cultural life of Ukrainians
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within the Habsburg Empire, which is crucial for a deeper
understanding of the challenges and key elements in the
development of personal collaboration between Galician
and Transcarpathian scholars. This correspondence re-
mains incomplete, as the return letters from V. Hnatyuk
to H. Strypskyi have not survived; and they would have
made it possible to depict a more complete picture of
their friendly but at the same time complex relationship.
Nevertheless, the letters analysed above serve as a val-
uable resource for examining the cultural and scientific
contacts among the intelligentsia of Transcarpathia and
Galicia during the late 19" and early 20™ centuries.

In summary, it is worth noting that the private corre-
spondence between V. Hnatiuk and H. Strypskyi touched
upon many important topics that reflected the nature,
trends, and challenges in establishing cultural relations
between the Transcarpathian and Galician intelligent-
sia. The analysed letters contained both personal in-
formation of a private nature and information of gen-
eral cultural significance. In particular, they mentioned
jointly organised and conducted cultural events, active
book exchange, scientific trips, ethnographic expedi-
tions, folklore collection, etc. The epistolary heritage of
the scholars was rich not only in details of cultural life
but also contained valuable information about the cir-
cles of communication of the addressees, their national
and socio-political ideas, and the challenges they had to
overcome on the path to national self-awareness. The
letters indicated that H. Strypskyi, at the beginning of his
academic career, was strongly influenced by the Galician
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AHoTauif. AKTyanbHICTb TemaTkn Ny6Jikalii BUpaXkeHa TUM, WO NpUBaTHa enicToNfspHa CMajLinMHa € BaXJnBUM
JoKepesioM ANA FPYHTOBHMX ICTOPUYHUX AOCAiAXeHb. BoHa HeobxigHa cknafoBa fK ANA LUMPLUOTO PO3YMiHHS
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MOBHA iEHTUYHICTb; PYCUHU-YKPaTHLL; IHTeNireHLis
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